
DDM4 V7 SLW 5.56X45 NATO SEMI-AUTO RIFLE - DANIEL DEFENSE
DDM4 V7 SLW 5.56X45 NATO 14.5" BBL (1)32RD MAG BLACK

The DDM4 V7 SLW AR15 style rifle is one of the lightest, fastest-handling rifles
available in the DDM4 line-up, tipping the scales at under 6 lbs. Built around a
Cold Hammer Forged, 14.5 inch Lightweight profile barrel, the V7 SLW has an
Extended Flash Suppressor which is pinned and welded to reach the NFA
required 16 inch minimum barrel length. The mid-length gas system provides
smooth and reliable cycling under any conditions and reduces both perceived
recoil and wear on moving parts. A free-floating MFR 13.5 M-LOK handguard
offers incredible weight savings as well as superior cooling, ergonomics, and
modularity while maintaining the strength and durability expected from Daniel
Defense. With the M-LOK attachment points that run along 7 positions and an
uninterrupted 1913 Picatinny rail on top, the V7 SLW has plenty of room for the
sights, optics, and accessories the operator may require. The independently ambi
GRIP-N-RIP Charging Handle accommodates left- and right-handed shooters.
This rifle also comes with the ergonomic Daniel Defense Buttstock and Pistol
Grip. FEATURES: LOWER RECEIVER: Mil-Spec with Enhanced Flared
Magazine Well and Rear Receiver QD Swivel Attachment Point. CNC Machined
of 7075-T6 Aluminum UPPER RECEIVER: Mil-Spec with Indexing Marks and M4
Feed Ramps. CNC Machined of 7075-T6 Aluminum BARREL: Chrome Moly
Vanadium Steel, Cold Hammer Forged, 1:7 Twist, 14.5"" Lightweight Profile,
Chrome Lined, Mil-Spec Heavy Phosphate Coated, and HP/MPI Tested GAS
SYSTEM: Pinned Low Profile Gas Block CNC Machined of 4140 Hardened Steel
and Mil-Spec Heavy Phosphate Coating, Mid-length, Direct Impingement
MUZZLE DEVICE: Pinned and Welded Daniel Defense Flash Suppressor,
Extended, 17-4 PH Stainless Steel, Salt Bath Nitride Finished BOLT CARRIER
GROUP: M16 Profile, Mil-Spec MP tested, Chrome Lined, Properly Staked Gas
Key BUFFER: H Buffer SIGHTS: Sold Separately HANDGUARD: Daniel Defense
MFR 13.5", CNC Machined of 6061-T6 Aluminum, M-LOK Attachment, Type III
Hard Coat Anodized CHARGING HANDLE: GRIP-N-RIP Charging Handle, Body
CNC Machined of 7075-T6 Aluminum, Handles & Latch CNC Machined of
6061-T6 Aluminum, Heavy Duty Stainless Steel Roll Pins, Type III Hard Coat
Anodized RECEIVER EXTENSION: 6-Position Mil-Spec 7075-T6 Aluminum
BUTTSTOCK: Daniel Defense Buttstock, Glass Filled Polymer with Soft Touch
Overmolding PISTOL GRIP: Daniel Defense Pistol Grip, Glass Filled Polymer
with Soft Touch Overmolding Made in the USA! SPECIFICATIONS: Mounting
System - M-LOK Caliber - 5.56mm NATO Muzzle Thread - 1 ⁄ 2 × 28 TPI
(Threads Per Inch) Gas System - Mid-length Barrel Length - 14.5" Barrel Profile -
Lightweight Product Weight - 5.9 Length - 31 1/2” – 34 ¾” Magazine - DD
Magazine with 32-round capacity in the same size magazine as industry-standard
30-round magazines Case - Daniel Defense Full-Latch Impact Plastic Case



Attributes

Name: DANIEL DEFENSE DDM4 V7 SLW 5.56X45 NATO 14.5" BBL (1)32RD MAG BLACK
Manufacturer: DANIEL DEFENSE
Product no.: 430107852
Mfr. No.: 02-128-15049-047
Action Type: Semi-Auto
Barrel Length: 14.5''
Capacity: 32+1-Round
Cartridge: 5.56 x 45
Finish: Black
Front Sight: None
Length: 31.5''
Magazine Included: 1 x 32-Round
Magazine Type: Removable
Make: Daniel Defense
Model: DDm4 V7 SLW
Muzzle: Flash Hider
Rear Sight: None
Stock Material: Polymer
Weight: 5.9 lbs
Delivery weight: 5.443kg
UPC: 818773020008

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A506.a
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Sicherheitshinweise für das DDM4 V7 SLW 5.56X45
NATO SEMIAUTO RIFLE

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des DDM4 V7 SLW 5.56X45 NATO SemiAuto Gewehrs von Daniel Defense.
Dieses Dokument enthält wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung
Ihres Produkts zu gewährleisten. Bitte lesen Sie die folgenden Informationen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Vergewissere dich, dass du die örtlichen Gesetze und Vorschriften für den Besitz und die Verwendung von
Feuerwaffen kennst und einhältst.
Halte das Gewehr immer in einem sicheren Zustand und behandle es so, als ob es geladen wäre.
Verwende nur die empfohlenen Munitionstypen, um sicherzustellen, dass das Gewehr ordnungsgemäß
funktioniert.
Lagere das Gewehr an einem sicheren Ort, der für Kinder und unbefugte Personen unzugänglich ist.
Überprüfe regelmäßig das Gewehr auf Anzeichen von Beschädigungen oder Verschleiß und lasse es
gegebenenfalls von einem Fachmann überprüfen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und Gehörschutz, beim Schießen.
Stelle sicher, dass du in einer sicheren Umgebung schießt, fern von Menschen und Tieren.
Achte darauf, dass der Lauf des Gewehrs frei von Verstopfungen ist, bevor du schießt.
Verwende beim Nachladen des Gewehrs die GRIPNRIP LadegriffFunktion, um einen sicheren und effizienten
Ladevorgang zu gewährleisten.
Halte den Finger immer vom Abzug, bis du bereit bist, zu schießen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Zubehörs:

Verwende die MLOKBefestigungspunkte, um Zubehör sicher zu montieren.
Stelle sicher, dass alle Zubehörteile korrekt und sicher montiert sind, bevor du das Gewehr benutzt.

Nutzung des Gewehrs:

Überprüfe vor jedem Schießen den Zustand des Gewehrs.
Lade das Gewehr gemäß den Anweisungen und achte darauf, dass die MagazinKapazität nicht
überschritten wird.
Zielen und schießen nur in kontrollierten Umgebungen und unter Einhaltung aller
Sicherheitsvorkehrungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge leere Patronen und Munition gemäß den örtlichen Vorschriften.
Bei der Entsorgung des Gewehrs oder seiner Teile befolge die örtlichen Gesetze zur sicheren Entsorgung von
Feuerwaffen.
Bringe nicht mehr benötigte oder defekte Teile zu einem autorisierten Händler oder einer Fachwerkstatt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu deinem DDM4 V7 SLW Gewehr, wende dich bitte an den Hersteller
oder einen autorisierten Händler. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen über dein Produkt bereithältst,
um eine schnelle und effektive Unterstützung zu erhalten.

Bitte beachte, dass die Einhaltung dieser Sicherheitsrichtlinien entscheidend für die sichere Nutzung deines DDM4
V7 SLW Gewehrs ist. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer hat oberste Priorität.
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DDM4 V7 SLW 5.56X45 NATO SemiAuto Rifle Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the DDM4 V7 SLW 5.56X45 NATO SemiAuto Rifle by Daniel Defense. This safety instruction
guide is designed to help you understand the safe use, handling, and maintenance of your rifle. Adhering to these
guidelines will ensure a safe experience for you and those around you.

General Safety Guidelines
Always treat every firearm as if it is loaded.
Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Always point the firearm in a safe direction, away from yourself and others.
Be aware of your surroundings and what is beyond your target.
Store firearms securely, out of reach of unauthorized users, especially children.
Use appropriate hearing and eye protection when using the rifle.
Ensure the rifle is properly maintained and inspected regularly.
Familiarize yourself with the operation of the rifle before use.

Specific Safety Precautions for Use

Age Restrictions: This rifle should only be used by individuals aged 18 years and older. Ensure that younger
individuals are supervised by a qualified adult.
Shooting Environment: Only use the rifle in designated shooting ranges or areas where shooting is
permitted.
Ammunition: Use only the recommended 5.56x45 NATO ammunition. Never use reloaded or damaged
ammunition.
Cleaning and Maintenance: Always ensure the rifle is unloaded before cleaning or performing maintenance.
Follow the manufacturer's guidelines for cleaning.
Transporting the Rifle: Use a suitable case or bag to transport the rifle. Ensure it is unloaded and secured
during transport.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Check Contents: Ensure you have all included components: the rifle, magazine, and any accessories.
Attach Accessories: If you are adding sights or optics, follow the manufacturer’s instructions for installation.
Magazines: Insert the magazine into the rifle until it clicks into place. Ensure it is secure.

Usage
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Loading the Rifle:

Ensure the safety is engaged.
Insert a loaded magazine into the magazine well.
Pull the charging handle to the rear and release it to chamber a round.
Disengage the safety when ready to fire.

Firing:

Aim at the target while ensuring the rifle is pointed in a safe direction.
Place your finger on the trigger only when ready to shoot.
Squeeze the trigger gently to fire.

Clearing the Rifle:

After shooting, engage the safety.
Remove the magazine.
Pull the charging handle to the rear and visually inspect the chamber to ensure it is empty.

Disposal Instructions
Dispose of used or damaged ammunition and firearm parts in accordance with local regulations.
Do not dispose of firearms in regular trash. Contact local authorities or waste management services for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the DDM4 V7 SLW rifle, please refer to the manufacturer’s website or
customer service for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your DDM4 V7 SLW
5.56X45 NATO SemiAuto Rifle. Always prioritize safety and responsibility when handling firearms.
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Instrucciones de Seguridad para el Rifle DDM4 V7
SLW 5.56X45 NATO SemiAuto

Introducción
Gracias por elegir el rifle DDM4 V7 SLW 5.56X45 NATO SemiAuto de Daniel Defense. Esta guía de instrucciones de
seguridad está diseñada para ayudarte a entender el uso seguro, manejo y mantenimiento de tu rifle. Cumplir con
estas pautas garantizará una experiencia segura para ti y quienes te rodean.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata cada arma de fuego como si estuviera cargada.
Mantén tu dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Siempre apunta el arma en una dirección segura, lejos de ti y de los demás.
Sé consciente de tu entorno y de lo que hay más allá de tu objetivo.
Almacena las armas de fuego de manera segura, fuera del alcance de usuarios no autorizados,
especialmente niños.
Usa protección auditiva y ocular adecuada cuando utilices el rifle.
Asegúrate de que el rifle esté correctamente mantenido e inspeccionado regularmente.
Familiarízate con la operación del rifle antes de usarlo.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Restricciones de Edad: Este rifle debe ser utilizado únicamente por personas de 18 años o más. Asegúrate
de que los individuos más jóvenes estén supervisados por un adulto calificado.
Entorno de Tiro: Utiliza el rifle únicamente en campos de tiro designados o áreas donde el disparo esté
permitido.
Munición: Usa únicamente la munición recomendada 5.56x45 NATO. Nunca uses munición recargada o
dañada.
Limpieza y Mantenimiento: Asegúrate siempre de que el rifle esté descargado antes de limpiarlo o realizar
mantenimiento. Sigue las pautas del fabricante para la limpieza.
Transporte del Rifle: Utiliza una funda o bolsa adecuada para transportar el rifle. Asegúrate de que esté
descargado y asegurado durante el transporte.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Verificar Contenidos: Asegúrate de tener todos los componentes incluidos: el rifle, el cargador y cualquier
accesorio.
Adjuntar Accesorios: Si vas a añadir miras u ópticas, sigue las instrucciones del fabricante para la
instalación.
Cargadores: Inserta el cargador en el rifle hasta que haga clic en su lugar. Asegúrate de que esté seguro.

Uso
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Cargar el Rifle:

Asegúrate de que la seguridad esté activada.
Inserta un cargador cargado en el pozo del cargador.
Tira del mango de carga hacia atrás y suéltalo para cargar una ronda.
Desactiva la seguridad cuando estés listo para disparar.

Disparar:

Apunta al objetivo asegurándote de que el rifle esté apuntado en una dirección segura.
Coloca tu dedo en el gatillo solo cuando estés listo para disparar.
Aprieta suavemente el gatillo para disparar.

Despejar el Rifle:

Después de disparar, activa la seguridad.
Retira el cargador.
Tira del mango de carga hacia atrás e inspecciona visualmente la recámara para asegurarte de que
esté vacía.

Instrucciones de Eliminación
Elimina la munición usada o dañada y las partes del arma de acuerdo con las regulaciones locales.
No elimines armas de fuego en la basura regular. Contacta a las autoridades locales o servicios de gestión de
residuos para métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud con respecto al rifle DDM4 V7 SLW, consulta el sitio web del fabricante o el
servicio al cliente para obtener asistencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y agradable con tu rifle DDM4
V7 SLW 5.56X45 NATO SemiAuto. Siempre prioriza la seguridad y la responsabilidad al manejar armas de fuego.
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Instructions de sécurité pour le fusil DDM4 V7 SLW
5.56X45 NATO SemiAuto

Introduction
Merci d'avoir choisi le fusil DDM4 V7 SLW 5.56X45 NATO SemiAuto de Daniel Defense. Ce guide d'instructions de
sécurité est conçu pour vous aider à comprendre l'utilisation, la manipulation et l'entretien en toute sécurité de votre
fusil. En respectant ces directives, vous garantissez une expérience sécurisée pour vous et ceux qui vous entourent.

Directives de sécurité générales
Traitez toujours chaque arme à feu comme si elle était chargée.
Gardez votre doigt hors de la détente jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Orientez toujours l'arme dans une direction sécurisée, loin de vous et des autres.
Soyez conscient de votre environnement et de ce qui se trouve audelà de votre cible.
Rangez les armes à feu en toute sécurité, hors de portée des utilisateurs non autorisés, en particulier des
enfants.
Utilisez une protection auditive et oculaire appropriée lors de l'utilisation du fusil.
Assurezvous que le fusil est correctement entretenu et inspecté régulièrement.
Familiarisezvous avec le fonctionnement du fusil avant de l'utiliser.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Restrictions d'âge : Ce fusil ne doit être utilisé que par des personnes âgées de 18 ans et plus. Assurezvous
que les jeunes sont supervisés par un adulte qualifié.
Environnement de tir : Utilisez le fusil uniquement dans des champs de tir désignés ou des zones où le tir
est autorisé.
Munitions : Utilisez uniquement les munitions recommandées de 5.56x45 NATO. N'utilisez jamais de
munitions rechargées ou endommagées.
Nettoyage et entretien : Assurezvous toujours que le fusil est déchargé avant de le nettoyer ou d'effectuer un
entretien. Suivez les directives du fabricant pour le nettoyage.
Transport du fusil : Utilisez un étui ou un sac approprié pour transporter le fusil. Assurezvous qu'il est
déchargé et sécurisé pendant le transport.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

Vérifiez le contenu : Assurezvous d'avoir tous les composants inclus : le fusil, le chargeur et tout accessoire.
Fixez les accessoires : Si vous ajoutez des viseurs ou des optiques, suivez les instructions du fabricant pour
l'installation.
Chargeurs : Insérez le chargeur dans le fusil jusqu'à ce qu'il s'enclenche. Assurezvous qu'il est sécurisé.

Utilisation
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Charger le fusil :

Assurezvous que la sécurité est engagée.
Insérez un chargeur chargé dans le puits du chargeur.
Tirez la poignée de chargement vers l'arrière et relâchezla pour chambrer une cartouche.
Désengagez la sécurité lorsque vous êtes prêt à tirer.

Tirer :

Visez la cible en vous assurant que le fusil est orienté dans une direction sécurisée.
Placez votre doigt sur la détente uniquement lorsque vous êtes prêt à tirer.
Pressez doucement la détente pour tirer.

Vider le fusil :

Après le tir, engagez la sécurité.
Retirez le chargeur.
Tirez la poignée de chargement vers l'arrière et inspectez visuellement la chambre pour vous assurer
qu'elle est vide.

Instructions de disposition
Disposez des munitions usées ou endommagées et des pièces d'arme à feu conformément aux
réglementations locales.
Ne jetez pas les armes à feu dans les déchets ordinaires. Contactez les autorités locales ou les services de
gestion des déchets pour connaître les méthodes de disposition appropriées.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le fusil DDM4 V7 SLW, veuillez vous référer au site Web du
fabricant ou au service client pour obtenir de l'aide.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec votre fusil DDM4
V7 SLW 5.56X45 NATO SemiAuto. Priorisez toujours la sécurité et la responsabilité lors de la manipulation des
armes à feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Fucile DDM4
V7 SLW 5.56X45 NATO

Introduzione
Grazie per aver scelto il fucile DDM4 V7 SLW 5.56X45 NATO di Daniel Defense. Questo manuale fornisce importanti
informazioni sulla sicurezza, sull'uso e sulla manutenzione del prodotto. Si prega di leggere attentamente queste
istruzioni prima di utilizzare il fucile per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza

Uso Sicuro del Prodotto: Assicurarsi di utilizzare il fucile solo in conformità con le istruzioni fornite. Non
utilizzare il fucile in modo irresponsabile o per scopi non autorizzati.
Controllo dei Rischi: Essere consapevoli dei rischi associati all'uso di armi da fuoco. Mantenere sempre il
fucile puntato in una direzione sicura e trattarlo come se fosse carico.
Richiami del Prodotto: Controllare regolarmente le notifiche di richiamo per il fucile. In caso di richiamo,
seguire le istruzioni fornite per restituire o riparare il prodotto.
Acquisti Online: Quando si acquista questo prodotto online, assicurarsi che il fornitore rispetti i requisiti di
sicurezza previsti dalla legge.
Sicurezza per i Gruppi Vulnerabili: Tenere il fucile lontano dalla portata di bambini e persone non
addestrate. Utilizzare sempre dispositivi di sicurezza appropriati.
Punto di Contatto: In caso di domande sulla sicurezza o sul prodotto, contattare il rivenditore o il produttore
per assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Formazione: Prima di utilizzare il fucile, assicurarsi di aver ricevuto una formazione adeguata sull'uso delle
armi da fuoco.
Controllo del Fucile: Controllare sempre il fucile per assicurarsi che sia scarico prima di maneggiarlo o di
eseguire qualsiasi operazione di manutenzione.
Equipaggiamento di Sicurezza: Indossare sempre occhiali di protezione e protezioni per le orecchie quando
si utilizza il fucile.
Ambiente di Utilizzo: Utilizzare il fucile solo in aree designate e sicure per il tiro. Assicurarsi che l'area sia
priva di persone e animali.
Condizioni Meteo: Evitare di utilizzare il fucile in condizioni meteorologiche avverse, come pioggia intensa o
forti venti.
Manutenzione: Effettuare regolarmente la manutenzione del fucile per garantire il corretto funzionamento e la
sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:
Assicurarsi che il fucile sia scarico prima di iniziare l'installazione di accessori o componenti.
Seguire le istruzioni del produttore per l'installazione di accessori come ottiche e punti di attacco.

Uso:
Caricare il fucile solo quando si è pronti a utilizzare l'arma.
Mantenere il dito fuori dal grilletto fino a quando non si è pronti a sparare.
Utilizzare solo munizioni compatibili con il fucile DDM4 V7 SLW 5.56X45 NATO.
Effettuare un controllo visivo del caricatore e della camera prima di ogni utilizzo.

Sicurezza PostUso:
Dopo l'uso, scaricare il fucile e riporlo in un luogo sicuro e sicuro.
Utilizzare un dispositivo di sicurezza per bloccare il fucile quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltimento Responsabile: Quando il fucile non è più utilizzabile, seguire le normative locali per lo
smaltimento delle armi da fuoco.
Contattare le Autorità: In caso di smaltimento, contattare le autorità locali per ricevere indicazioni su come
procedere in modo sicuro e legale.

Ulteriori Informazioni per il Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso del fucile DDM4 V7 SLW 5.56X45 NATO, si consiglia di consultare
il sito web ufficiale di Daniel Defense o di contattare il proprio rivenditore autorizzato. Assicurarsi di avere il numero di
serie del prodotto a portata di mano per ricevere assistenza più rapida.

Grazie per aver scelto Daniel Defense. La vostra sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcje Bezpieczeństwa DDM4 V7 SLW 5.56X45
NATO Karabinu Półautomatycznego

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór karabinu DDM4 V7 SLW 5.56X45 NATO od Daniel Defense. Niniejszy przewodnik po
instrukcjach bezpieczeństwa ma na celu pomoc w zrozumieniu bezpiecznego użytkowania, obsługi i konserwacji
Twojego karabinu. Przestrzeganie tych wskazówek zapewni bezpieczne doświadczenie dla Ciebie i osób wokół
Ciebie.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Zawsze traktuj każdą broń palną jakby była załadowana.
Trzymaj palec z dala od spustu, dopóki nie jesteś gotowy do strzału.
Zawsze kieruj broń w bezpiecznym kierunku, z dala od siebie i innych.
Bądź świadomy swojego otoczenia i tego, co znajduje się za Twoim celem.
Przechowuj broń w sposób bezpieczny, z dala od nieupoważnionych użytkowników, zwłaszcza dzieci.
Używaj odpowiedniej ochrony słuchu i wzroku podczas korzystania z karabinu.
Upewnij się, że karabin jest odpowiednio konserwowany i regularnie sprawdzany.
Zapoznaj się z obsługą karabinu przed użyciem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Ograniczenia wiekowe: Ten karabin powinien być używany tylko przez osoby w wieku 18 lat i starsze.
Upewnij się, że młodsze osoby są nadzorowane przez wykwalifikowanego dorosłego.
Środowisko strzeleckie: Używaj karabinu tylko w wyznaczonych strzelnicach lub obszarach, gdzie strzelanie
jest dozwolone.
Amunicja: Używaj tylko zalecanej amunicji 5.56x45 NATO. Nigdy nie używaj amunicji ponownie ładowanej
lub uszkodzonej.
Czyszczenie i konserwacja: Zawsze upewnij się, że karabin jest rozładowany przed czyszczeniem lub
wykonywaniem konserwacji. Postępuj zgodnie z wytycznymi producenta dotyczącymi czyszczenia.
Transportowanie karabinu: Używaj odpowiedniego futerału lub torby do transportu karabinu. Upewnij się, że
jest rozładowany i zabezpieczony podczas transportu.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Sprawdź Zawartość: Upewnij się, że masz wszystkie dołączone elementy: karabin, magazynek i wszelkie
akcesoria.
Montaż Akcesoriów: Jeśli dodajesz celowniki lub optykę, postępuj zgodnie z instrukcjami producenta
dotyczącymi instalacji.
Magazynki: Włóż magazynek do karabinu, aż kliknie na miejscu. Upewnij się, że jest pewnie zamocowany.

Użytkowanie



1.  

2.  

3.  

Załadunek Karabinu:

Upewnij się, że zabezpieczenie jest włączone.
Włóż załadowany magazynek do komory magazynka.
Pociągnij rączkę zasilającą do tyłu i zwolnij ją, aby załadować nabój.
Wyłącz zabezpieczenie, gdy jesteś gotowy do strzału.

Strzelanie:

Celuj w cel, upewniając się, że karabin jest skierowany w bezpiecznym kierunku.
Umieść palec na spuście tylko wtedy, gdy jesteś gotowy do strzału.
Delikatnie naciśnij spust, aby oddać strzał.

Opróżnianie Karabinu:

Po strzelaniu włącz zabezpieczenie.
Usuń magazynek.
Pociągnij rączkę zasilającą do tyłu i wzrokowo sprawdź komorę, aby upewnić się, że jest pusta.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj zużytą lub uszkodzoną amunicję oraz części broni zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj broni do zwykłych śmieci. Skontaktuj się z lokalnymi władzami lub usługami zarządzania
odpadami w celu uzyskania właściwych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących karabinu DDM4 V7 SLW, prosimy o zapoznanie się z
witryną producenta lub obsługą klienta w celu uzyskania pomocy.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
karabinem DDM4 V7 SLW 5.56X45 NATO. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i odpowiedzialność podczas obsługi
broni palnej.
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DDM4 V7 SLW 5.56X45 NATO Puoliautomaatti
Kiväärin Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Daniel Defensen DDM4 V7 SLW 5.56X45 NATO puoliautomaattikiväärin. Tämä turvaohje on
suunniteltu auttamaan sinua ymmärtämään kiväärisi turvallista käyttöä, käsittelyä ja ylläpitoa. Näiden ohjeiden
noudattaminen varmistaa turvallisen kokemuksen sinulle ja ympärilläsi oleville.

Yleiset Turvaohjeet
Kohtele jokaista asetta kuin se olisi ladattu.
Pidä sormesi poissa liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Suuntaa asetta aina turvalliseen suuntaan, pois itsestäsi ja muista.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja siitä, mitä kohteesi takana on.
Säilytä aseet turvallisesti, pois valtuuttamattomien käyttäjien, erityisesti lasten, ulottuvilta.
Käytä asianmukaista kuulo ja silmäsuojaa kiväärin käytön aikana.
Varmista, että kivääri on kunnolla hoidettu ja tarkastettu säännöllisesti.
Tutustu kiväärin toimintaan ennen käyttöä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä

Ikärajoitukset: Tätä kivääriä saavat käyttää vain 18 vuotta täyttäneet henkilöt. Varmista, että nuoremmat
henkilöt ovat pätevän aikuisen valvonnassa.
Ampumaalue: Käytä kivääriä vain nimetyillä ampumaradoilla tai alueilla, joissa ampuminen on sallittua.
Ammunition: Käytä vain suositeltua 5.56x45 NATO ammusta. Älä käytä uudelleen ladattua tai vaurioitunutta
ammusta.
Puhdistus ja Ylläpito: Varmista aina, että kivääri on tyhjennetty ennen puhdistusta tai huoltoa. Noudata
valmistajan ohjeita puhdistuksessa.
Kiväärin Kuljettaminen: Käytä sopivaa koteloa tai laukkua kiväärin kuljettamiseen. Varmista, että se on
tyhjennetty ja kiinnitetty kuljetuksen aikana.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Tarkista Sisältö: Varmista, että sinulla on kaikki mukana olevat osat: kivääri, lipas ja mahdolliset
lisävarusteet.
Liitä Lisävarusteet: Jos lisäät tähtäimiä tai optiikoita, noudata valmistajan asennusohjeita.
Lipaat: Aseta lipas kiväärin lipaskoteloon, kunnes se napsahtaa paikalleen. Varmista, että se on turvallisesti
kiinnitetty.

Käyttö
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Kiväärin Lataaminen:

Varmista, että turvallisuus on kytketty päälle.
Aseta ladattu lipas lipaskoteloon.
Vedä latauskahvasta taakse ja päästä irti ladataksesi patruunan.
Kytke turvallisuus pois päältä, kun olet valmis ampumaan.

Ampuminen:

Suuntaa kohteeseen varmistaen, että kivääri on suunnattu turvalliseen suuntaan.
Aseta sormesi liipaisimelle vain, kun olet valmis ampumaan.
Purista liipaisinta hellästi ampumisen ajaksi.

Kiväärin Tyhjentäminen:

Ampumisen jälkeen kytke turvallisuus päälle.
Poista lipas.
Vedä latauskahvasta taakse ja tarkista visuaalisesti, että patruunakammio on tyhjennetty.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt tai vaurioituneet patruunat ja aseosat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä aseita tavallisessa roskassa. Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai jätehuoltopalveluihin
asianmukaisia hävittämismenetelmiä varten.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita DDM4 V7 SLW kivääristä, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai
asiakaspalveluun saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen DDM4 V7 SLW 5.56X45
NATO puoliautomaattikiväärisi kanssa. Aina ensisijaisesti turvallisuus ja vastuullisuus aseiden käsittelyssä.
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DDM4 V7 SLW 5.56X45 NATO SemiAuto Gevär
Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt DDM4 V7 SLW 5.56X45 NATO SemiAuto Gevär från Daniel Defense. Denna
säkerhetsinstruktionsguide är utformad för att hjälpa dig att förstå säker användning, hantering och underhåll av ditt
gevär. Att följa dessa riktlinjer kommer att säkerställa en säker upplevelse för dig och dem omkring dig.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid varje skjutvapen som om det är laddat.
Håll fingret borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Rikta alltid vapnet i en säker riktning, bort från dig själv och andra.
Var medveten om din omgivning och vad som finns bakom ditt mål.
Förvara skjutvapen på ett säkert sätt, utom räckhåll för obehöriga användare, särskilt barn.
Använd lämpligt hörselskydd och ögonskydd när du använder geväret.
Se till att geväret underhålls ordentligt och inspekteras regelbundet.
Bekanta dig med gevärets funktioner innan användning.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning

Åldersbegränsningar: Detta gevär får endast användas av personer som är 18 år eller äldre. Se till att yngre
personer övervakas av en kvalificerad vuxen.
Skjutmiljö: Använd endast geväret på avsedda skjutbanor eller områden där skjutning är tillåten.
Ammunition: Använd endast rekommenderad 5.56x45 NATO ammunition. Använd aldrig omladdad eller
skadad ammunition.
Rengöring och Underhåll: Se alltid till att geväret är oladdat innan rengöring eller underhåll. Följ tillverkarens
riktlinjer för rengöring.
Transport av Gevär: Använd ett lämpligt fodral eller väska för att transportera geväret. Se till att det är
oladdat och säkert under transport.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation

Kontrollera Innehållet: Kontrollera att du har alla medföljande komponenter: geväret, magasin och eventuella
tillbehör.
Fäst Tillbehör: Om du lägger till sikten eller optik, följ tillverkarens instruktioner för installation.
Magasin: Sätt in magasinet i geväret tills det klickar på plats. Se till att det är säkert.

Användning
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Ladda Geväret:

Se till att säkerheten är aktiverad.
Sätt in ett laddat magasin i magasinbrunnen.
Dra tillbaka laddhandtaget och släpp det för att ladda en patron.
Avaktivera säkerheten när du är redo att skjuta.

Skjutning:

Rikta mot målet och se till att geväret är riktat i en säker riktning.
Placera ditt finger på avtryckaren endast när du är redo att skjuta.
Tryck försiktigt på avtryckaren för att avfyra.

Rensa Gevär:

Efter skjutning, aktivera säkerheten.
Ta bort magasinet.
Dra tillbaka laddhandtaget och visuellt inspektera kammaren för att säkerställa att den är tom.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera använda eller skadade patroner och delar av geväret enligt lokala bestämmelser.
Kassera inte skjutvapen i vanlig sopor. Kontakta lokala myndigheter eller avfallshanteringstjänster för korrekta
kassationsmetoder.

Kontaktinformation för Vidare Stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående DDM4 V7 SLW geväret, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats
eller kundtjänst för hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med ditt DDM4 V7
SLW 5.56X45 NATO SemiAuto Gevär. Prioritera alltid säkerhet och ansvar när du hanterar skjutvapen.
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DDM4 V7 SLW 5.56X45 NATO Poloautomatická Puška
Pokyny k Bezpečnosti

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali DDM4 V7 SLW 5.56X45 NATO poloautomatickou pušku od společnosti Daniel Defense.
Tento průvodce pokyny k bezpečnosti je navržen tak, aby vám pomohl pochopit bezpečné používání, manipulaci a
údržbu vaší pušky. Dodržování těchto pokynů zajistí bezpečné zkušenosti pro vás a vaše okolí.

Obecné Bezpečnostní Pokyny
Vždy zacházejte s každou zbraní, jako by byla nabitá.
Držte prst mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.
Vždy mířte zbraní bezpečným směrem, daleko od sebe a ostatních.
Buďte si vědomi svého okolí a toho, co je za vaším cílem.
Ukládejte zbraně bezpečně, mimo dosah neoprávněných uživatelů, zejména dětí.
Používejte vhodnou ochranu sluchu a zraku při používání pušky.
Zajistěte, aby byla puška řádně udržována a pravidelně kontrolována.
Oboznámte se s obsluhou pušky před jejím použitím.

Specifické Bezpečnostní Opatření pro Použití

Věkové Omezení: Tato puška by měla být používána pouze osobami staršími 18 let. Zajistěte, aby mladší
osoby byly pod dohledem kvalifikovaného dospělého.
Střelecké Prostředí: Používejte pušku pouze na určených střelnicích nebo v oblastech, kde je střílení
povoleno.
Ammunice: Používejte pouze doporučenou munici 5.56x45 NATO. Nikdy nepoužívejte přebíjenou nebo
poškozenou munici.
Údržba a Čištění: Vždy se ujistěte, že je puška vybitá před čištěním nebo prováděním údržby. Dodržujte
pokyny výrobce pro čištění.
Přeprava Pušky: Používejte vhodný obal nebo tašku k přepravě pušky. Ujistěte se, že je vybitá a zajištěná
během přepravy.

Pokyny pro Instalaci a Použití

Instalace

Zkontrolujte Obsah: Ujistěte se, že máte všechny součásti: pušku, zásobník a jakékoli příslušenství.
Připojte Příslušenství: Pokud přidáváte mířidla nebo optiku, postupujte podle pokynů výrobce pro instalaci.
Zásobníky: Vložte zásobník do pušky, dokud nezaklapne na místo. Ujistěte se, že je zabezpečený.

Použití
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Nabití Pušky:

Ujistěte se, že je pojistka zapnutá.
Vložte nabitý zásobník do zásobníkové šachty.
Potáhněte nabíjecí rukojeť dozadu a uvolněte ji, aby se náboj zařadil do komory.
Při přípravě na střelbu vypněte pojistku.

Střelba:

Mířte na cíl a ujistěte se, že zbraň je namířena bezpečným směrem.
Umístěte prst na spoušť pouze tehdy, když jste připraveni střílet.
Jemně stiskněte spoušť pro výstřel.

Vyčištění Pušky:

Po střelbě zapněte pojistku.
Vyjměte zásobník.
Potáhněte nabíjecí rukojeť dozadu a vizuálně zkontrolujte komoru, abyste se ujistili, že je prázdná.

Pokyny pro Likvidaci
Likvidujte použité nebo poškozené náboje a části zbraní v souladu s místními předpisy.
Nevkládejte zbraně do běžného odpadu. Kontaktujte místní úřady nebo služby pro správu odpadu pro správné
metody likvidace.

Kontaktní Informace pro Další Podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně pušky DDM4 V7 SLW se prosím obraťte na webové stránky výrobce nebo
zákaznický servis pro pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a příjemné používání vaší DDM4 V7 SLW 5.56X45
NATO poloautomatické pušky. Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědnost při manipulaci se zbraněmi.


